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Constituent Order (10), Muriel Fisher

1. Dhraibh
Iain
an
car
gu
Inbhirnis
[as deidh]
àm
dinnear.

drive.past
John
the.sm
car.sm
to
Inverness
after
time.sm
dinner.sf

‘John drove the car to Inverness after dinner.’

2. [As deidh]
àm

dinnear,
dhraibh
Iain
an
car
gu

After

time.sm
dinner.sf
drive.past
Iain
the.sm
car.sm
to

Inbhirnis.

Inverness

‘After dinner, John drove the car to Inverness.’

3. *Dhraibh
[as deidh]
àm

dinnear
Iain
an
car
gu
drive.past 
After

time.sm
dinner.sf
Iain
the.sm
car.sm
to

Inbhirnis.

Inverness
Note: This order ungrammatical

4. *Dhraibh
Iain
[as deidh]
àm

dinnear
an
car
gu
drive.past 
Iain 
after

time.sm
dinner.sf
the.sm
car.sm
to
Inbhirnis.
Inverness
Note: This order ungrammatical

5. ???Dhraibh
Iain
an
car
[as deidh]
àm
dinnear—gu
Inbhirnis.

drive.past
John
the.sm
car.sm
after
time.sm
dinner.sf  to
Inverness

‘John drove the car after dinner—to Inverness.’

Note: NSC consultant notes that this order only sounds grammatical if a pause is inserted between ‘dinnear’ and ‘gu’

6. Dh’ith

Iain
an
ubhal

[‘s 

a’

bhad].

eat.past
John
the.sf
apple.sf
in

the.sm.dat
cluster.sm.dat

‘John ate the apple quickly.’

Note: The definite article shows up as ‘an’ before ‘ubhal’ because ‘ubhal’ starts with a vowel.

7. * ‘S
a’

bhad

dh’ith
Iain
an
ubhal.

    in
the.sm.dat
cluster.sm.dat eat.past
John
the.sf
apple.sf


Note: This order ungrammatical.

8. *Dh’ith
‘s
a’

bhad

Iain
an
ubhal.

Eat.past
in
the.sm.dat
cluster.sm.dat John

the.sf
apple.sf

Note: This order ungrammatical.

9. ????Dh’ith
Iain
‘s
a’

bhad

an
ubhal.

Eat.past
John
in
the.sm.dat
cluster.sm.dat
the.sf
apple.sf

‘John ate the apple quickly.’

Note: This order marginally grammatical; better than 7 and 8

10. Gu
mi-fhortanach
dh’ith

Iain
an
ubhal.

adv
un-fortunate
eat.past
John
the.sf
apple.sf

‘Unfortunately, John ate the apple.’

11. Dh’ith

Iain
an
ubhal

gu
mi-fhortanach.

eat.past
John
the.sf
apple.sf
adv
un-fortunate

‘John ate the apple, unfortunately.’

12. *Dh’ith
gu
mi-fhortanach
Iain
an
ubhal.

eat.past
adv
un-fortunate John
the.sf
apple.sf


Unfortunately, John ate the apple
Note: This order ungrammatical.

13. *Dh’ith
Iain
gu
mi-fhortanach
an
ubhal.

eat.past
John 
adv
un-fortunate
the.sf
apple.sf


Unfortunately John ate the apple

Note: This order ungrammatical.

14. Bhitheadh
Iain
tric
ag
ithe
ubhlan.

be.cond
John
often
prog
eat.vn
apple.p

‘John often ate (would often eat) apples.’
14.a.
Bhitheadh
Iain
ag
ithe
ubhlan

tric.

be.cond
John
prog
eat.vn
apple.p

often

‘John ate apples often.’


14.b.
?Tric
bhitheadh
Iain
ag
ithe
ubhlan.



often
be.cond
John
prog
eat.vn
apple.p



‘Often, John ate apples.’



Note: Somewhat marginal grammaticality.

15. Tha
Brian
a’
smaonachadh
gun

do
dh’fhàg
Iain.

be.pres
Brian
prog
think.vn
decl-C

past
leave.past
John

‘Brian thinks that John left.’

Note: Removal of ‘gun do’ results in ungrammaticality.

16. Co
tha
a’
smaonachadh
gun

do
dh’fhàg
Iain?

who
be.pres
prog
think.vn
decl-C

past
leave.past
John

‘Who thinks that John left?’

17. Co
tha
Brian
a’
smaonachadh
a

dh’fhàg?

who
be.pres
Brian
prog
think.vn
wh-C
leave.past

‘Who does Brian think left?’

18. Tha
Brian
a’
smaonachadh
gun
do
phòg

Anna

be.pres
Brian
prog
think.vn
decl-C
past
kiss.past
Anna

cuideigin.

someone

‘Brian thinks that Anna kissed someone.’

19. Co
tha

Brian
a’
smaonachadh
a
phòg

Anna?

who
be.pres

Brian
prog
think.vn
wh-C
kiss.past
Anna?

‘Who does Brian think that Anna kissed?’ OR ‘Who does Brian think kissed Anna?’

20. Phòg

Mairi
cuideigin
[as deidh]
Iain
fàgail.

kiss.past
Mary
someone
after

John
leave.vn

‘Mary kissed someone after john left.’

21. Co
phòg

Mairi
[an deidh]
Iain
fàgail?

who
kiss.past
mary
after

John
leave.vn

‘Who did mary kiss after John left?’

22. *Co
phòg

Mairi
Brian
[an deidh]
iad
fàgail?

who
kiss.past
Mary
Brian
after

they
leave.vn

* ‘Who did Mary kiss Brian after they left?’

Note: Ungrammatical

23. Phòg

Mairi
Brian
[an deidh]
Iain
Katie
a
phògadh.

kiss.past
Mary
Brian
after

John
Katie
tran
kiss.vn

‘Mary kissed Brian after John kissed Katie.’

24. Phòg

Mairi
Brian
[as deidh]
Iain
Katie
fhaicinn.

kiss.past
Mary
Brian
after

John
Katie
see.past

‘Mary kissed Brian after John saw Katie.’

25. Phòg

Mairi
Brian
[as deidh]
Iain
Katie
a
choinneachadh

kiss.past
mary
Brian
after

John
Katie
tran
meet.vn

‘Mary kissed Brian after John met Katie.’

26. *Co
phòg

Mairi
Brian
[an deidh]
Iain
phògadh?

who
kiss.past
Mary
Brian
after

John
kiss.vn

*[Who did Marry kiss Brian after John kissed (them)?]

27. Pheint

Iain
an
dealbh

seo,
a’
feuchainn
ri

paint.past
John
the.sm
picture.sm
prox
prog
try.vn

to

rudeigin
a
radh.

something
tran
say.vn

‘John painted this picture trying to express something.’

28. *De
pheint
Iain
an
dealbh

seo
a’
feuchainn
ri
radh?

what
paint.past
Johnthe.sm
picture.sm
prox
prog
try.vn

to
say.vn

What did John paint this picture trying to express?

Note: Ungrammatical

Note: English translation ungrammatical for NSC in English as well.

29. Chunnaic
mise

an
gille

a
bhruidhinn

see.past
1s.emph
the.sm
boy.sm

wh-C
talk.vn

ri
cuideigin
[an dè].

to
someone
yesterday

‘I talked to the boy who talked to someone yesterday.’

30. *Co
chunnaic
thu
an
gille
a
bhruidhinn
ri

who
see.past
2s
the.sm
boy.sm
wh-C
talk.vn

to

[an dè]?

yesterday

*Who did you see the boy who talked to (them) yesterday?
